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[Texte]
Le vice-président: Je sais, docteur Szabo, que les mem

bres du Comité auraient beaucoup d’autres questions à 
vous poser, mais malheureusement le temps passe.
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Au nom des membres du Comité, je tiens à vous remer

cier d’avoir accepté de témoigner au comité des Affaires 
extérieures et de la Défense nationale. Vos observations 
seront certainement prises avec beaucoup de sérieux et 
étudiées avec grand intérêt.

Before we adjourn, may I say to the members of the 
Committee that it has come to my attention as Vice-Chair
man that witnesses are coming to Ottawa to appear before 
the Committee without having their financial expenses 
paid in advance. I think this is an awkward way to deal 
with witnesses who are to appear before the Committee. I 
would like members of the Committee to take this matter 
into consideration and to make some suggestions about 
travelling expenses.

Mr. Rowland: There is to be a steering committee meeting 
tomorrow and perhaps . . .

The Vice-Chairman: Yes, and this matter should come to 
the attention of the steering committee; and, of course, to 
that of the whole Committee afterwards.

The meeting is adjourned until next Thursday at 9.30 
a.m.

[Interprétation]
The Vice-Chairman: I know, Doctor Szabo, that the mem

bers of the Committee have many more questions to ask 
you, but unfortunately it is getting late.

On behalf of the members of the Committee I would like 
to thank you for being with us today and for giving evi
dence before the Standing Committee on External Affairs 
and National Defence. Your comments will be seriously 
taken into consideration and studied with the greatest of 
interest.

Avant d’ajourner, j’aimerais mentionner aus membres 
du Comité qu’on a porté à l’attention du vice-président que 
des témoins qui viennent à Ottawa pour comparaître 
devant le Comité ne reçoivent pas d’allocation préalable 
couvrant leurs dépenses. Je crois que c’est une façon mala
droite d’inviter des témoins qui doivent comparaître 
devant le Comité. J’aimerais demander aux membres du 
Comité d’étudier cette question et de faire des suggestions 
concernant les frais de voyage.

M. Rowland: Il y aura demain une séance du Comité de 
direction et peut-être . . .

Le vice-président: Oui, je crois que cette question devrait 
être portée à l’attention du Comité de direction et évidem
ment renvoyée à ce Comité par après.

La séance du Comité est levée jusqu’à jeudi prochain à 
9h30 du matin.


